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NETZRAUSCHEN

PFADFINDER URI

Kennen Sie die Geschichte von der
Gersauer Glocke? Wenn ich mich recht
erinnere, soll sich die Begebenheit wäh-
rend der Napoleonischen Zeit zugetra-
gen haben. Die Gersauer, besorgt, dass

ihre Kirchenglocke von den anrücken-
den Franzosen entführt und einge-
schmolzen würde, beauftragten ein

paar Männer, die gefährdete Glocke
im Vierwaldstättersee vorübergehend
zu versenken. Damit sie nach den

Kriegswirren den Standort im See wie-
derfinden könnten, haben die Beauf-

tragten klugerweise die Stelle im Boot
mit einem grossen X markiert. Leider
blieb dann Jahre später die Suche im
See erfolglos. Die Männer fanden zwar
das X im Boot wieder, der wirkliche
Verbleib der Glocke aber war vom
Schiff aus nicht mehr auszumachen.

An diese Geschichte muss ich manch-
mal denken, wenn ich — nicht nach Jah-

ren, sondern nach einer viel kürzeren
Zeitspanne — einen meiner Merker in
der W orld Wide Web "Hotlist" oder
ein Buchzeichen ("Bookmark") im
Internet-Gopher reaktivieren möchte.
Es herrscht eben noch vielerorts Pio-
nierstimmung bei elektronischen Infor-
mationsdiensten in Computernetzen.
Darum lassen Sie sich kein U für ein X
vormachen. X bedeutet in diesem Zu-
sammenhang ein qualitativ anspre-
chendes Informationsangebot oder
Netzwerkzeug. U steht demgegenüber
für "umgezogen", "unbekannt", "uner-
reichbar" oder "under construction".

Wohl aus der Befürchtung heraus,
dass das "Gersauern" in internationa-
len Computernetzen eine breite Anhän-
gerschaft gewinnen könnte, haben
Personen im Umkreis des World Wide
Web ein W3-Konsortium gegründet,
für Europa "Euro3WC" am CERN in
Genf. Und weitere normative Tenden-

zen, über den technischen Bereich hin-
ausreichend, sind erkennbar. Im nut-
zerbezogenen Forschungsprogramm
"Telematikanwendungen" der Euro-
päischen Union (1994-1998) werden
u.a. auch "Informationsspezialisten"

Damit wären wir beim Pfadfinder
URI, den "Universe Resource Identi-
fiers", angelangt. Auch im virtuellen
Raum des Internet haben Dokumente
einen Namen (Universe Resource
Name, URN) und einen Standort (Uni-
verse Resource Location, URL).
Letzterer wird häufig als eine doku-
mentarische Referenz für ein elektron-
isches Angebot verwendet. In Kombi-
nation mit einer maschinenunabhängi-
gen Pseudo-Adresse für bestimmte
Telematikanwendungen, beispielsweise
info.cern.ch, verspricht diese Schreib-
weise eine relative Stabilität der Infor-
mationsquelle und eine nachvollzieh-
bare Leserlichkeit der Adresse. Versu-
chen Sie doch mit den folgenden Dien-
sten den Test aufs Exempel zu machen:

www.ibm.com
gopher.fao.org
ftp.switch.ch
library.ox.ac.uk
www. elsevier. nl

Will der Versuch nicht gelingen,
wird in Zukunft vielleicht eine weitere
Eigenschaft von Pfadfinder URI wei-
terhelfen. Neu im Gespräch und für
Informationsspezialisten von Interesse
ist nämlich die URC (Universe Re-

source Characteristic). Sie soll eine

Informationsquelle im Internet viel-
seitig umschreiben. Wenn diesem Un-
ternehmen Erfolg beschieden ist, wird

mit traditionellem
Background, etwa Erfahrungen in

Formalerfassung, Inhaltserschliessung
und Wissensstrukturierung, angespro-
chen. Ahnliches findet man unter dem
Stichwort "Informationsdienste-Infra-
struktur" beim transeuropäischen
Computernetz für Forschung und
Lehre TERENA, einem Zusammen-
schluss von RARE (Réseaux Associés

pour la Recherche Européenne) und
EARN (European Academic and
Research Network).

Pfadfinder URI wohl einmal in die
Gilde der Auskunftsbibliothekare
aufgenommen werden.

«xZois. /cemp/@ res /. c/o

P.S.
Im Umfeld von ICT (lies neudeutsch:
Information and Communication Tech-
nologies) wird viel mit Abkürzungen,
zum Teil rekursiv (Abkürzung von
Abkürzung) und häufig englisch, gear-
beitet. Fachjargon: "Im besten Fall
WAIS ein FAQ in DE oder FR mehr
FYI zu ASAP". Online abfragbare
Wörterbücher, Acronymverzeichnisse
und "Dekodierungssysteme", beispiels-
weise Kürzel für Sprachen oder Län-
der, können in solchen Fällen nützlich
sein (siehe unten). Manchmal wirkt
ein Seufzer Wunder; wie wär's
mit Z... 39.50?

Einige Universe Resource Locators

(URL) zum Text:

Dokumentreihe "For Your information" (FYI)

ftp://nic.switch.ch/standard/fyi Länderkode ISO 3166

ftp://nic.switch.ch/standard/iso3166-codes EU-Daten-

bank RTD Acronyms mit über 4000 Abkürzungen (via

CORDIS)

http://www.cordis.lu/cordis/en/cordishome.html

Virtuelle WWW Bibliothek zu Sprachen (u.a. Wörterbücher)

http://www.willamette.edu/~tjones/languages/WWW

_Virtual_Library_Language.html EU Programm zum

Informationsmarkt (Index)

http://www.echo.lu/programmes/en/programmes-

index.html Trans-european Research and Education

Network Association (TERENA)

[Dokumentenarchiv und Programminformation zu

"Telematikanwendungen"]

http://www.rare.nI/terena/upturn/docs/UpturnRoot.h

tml Dokumentation und Arbeitsgruppe zu "Uniform

Resource Identifiers" (URI)

http://info.cern.ch/hypertext/WWW/Addressing/URL/

URI_Overview.html

http://www.ietf.cnri.reston.va.us/html.charters/

uri-charter.html World Wide Web Konsortium - Europa

http://info.cern.ch/hypertext/WWW/Organization/

Consortium/EuroW3C.html Eingangsseite zu Z39.50

Anwendungen

http://www.vtls.com/market/z39/z39page.html

941220.netneus.ak
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